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Gbɔǹgɔǹgɔ ̀a bi lè nà jókò. 

Yesùà ɔɔ̀ na gɔ tɛ na ngomà we a Komba tɛ boo 

kɔp̀ɛ.  

Tie kɛ ̀Yesùà ɔɔ̀ na gɔ tɛ na ngomà tɛ we a Komba tɛ 

boo kɔp̀ɛ tɛ nɛ,̀ ekɔ,̀ à ɓo nɔɔ ̀ làpke, nɔɔ ̀wà bèlà a 

Komba á kɔtɔ ̀bitɛ Yesùà. É tɛ ́pe : « Koboɛ, kɔɛ̀ ma 

mɛɛ ̀pe, pe ndè ma makà tɛ jókò dótò nà tókpólì kɛ ̀

mo ò ngòma ɛ ̀? » 
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Yesùà tɛ ́pe : « Njòli Mɔỳisì ɓà manà pe atínì nye ? »  

Wà bèlà a Komba tɛ ́pe : « Mɔỳisì ngɛ ́é ngòmào pe, 

ngɔ ̀ye Komba tɛ búmá mò kɔp̀ɛ. Ngɔ ̀ye bi mò pena 

kòto mò. » 
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Yesùà tɛ wà bèlà a Komba pe : « Èe kɛ ̀mo à mɛɛ ̀nɛ ̀

e ko sikindi. Mɛɛ ̀ èe ná ndè mò dòto là tókpólì tɛ 

Komba. » 

Wà bèlà a Komba tɛ Yesùà pe : « Koboɛ, bi lèo kɛ ̀

ma ngɔ ̀ye ó pena kòto lè nɛ,̀ wó là è ? » 
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À na jɛ ̀koà, Yesùà á tongòà a kpɔ pɛ ́gbɔǹgɔǹgɔ.̀  

 

Ngɛ ́e wà Isaelo. Pe é gɔ a kpàje koà, wà jio wá geè 

lɛ ́tɛ we. Wá gbɔ ɛ ́. Wá gboò tɛ èe a ngɛó́ kɔp̀ɛ. Wá 

ɔ ɛ ́à ndánda ná kòkò, é mɛɛ ̀pe é kpi. 



8 

Ekɔ,̀ nɔɔ ̀tí bo nà nda a Komba é ɓà dɔ a kpàje. Pe é 

sià, bo kɛ ̀wà jio wó gbɔɛ̀ lɛ ́nɛ,̀ é kɛ ̀látì a kpàje. Ngɛ ́

á wɔtɔ ́ɛ,̀ á gɔ kɔ ̀gɔ.̀  
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Nɔɔ ̀wà bèlà a Komba ɓà dɔ kina a kpàje. Pe é sià, bo 

kɛ ̀wà jio wó gbɔɛ̀ lɛ ́ nɛ,̀ é kɛ ̀ látì a kpàje. Ngɛ ́ sì á 

wɔtɔ ́ɛ ̀kina. Á gɔ kɔ ̀gɔ ̀ndé na wósòlò. 
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À ɓo yíɛ ̀ngɛ,́ wà Sàmàlì ɓà dɔ a kpàje. Á dɔ, á dɔ, á 

dɔ… Pe é dɔ okò, é sià, wà Isaelo kɛ ̀mo é látì a kpàje 

tɛ ka.  

Wà Sàmàlì ngɛ ́á nyì pe wà Sàmàlìo wó tɛ wà Isaeloo 

kɔp̀ɛ wó a ye tɔ ́ à paki a ngó wode. Ekɔ,̀ ngɛ ́ á 

wòsolo. Á ja wà Isaelo ná, á lɛkɛ ̀tɛ ka kɛ ̀wà jio wó 

mɛɛ̀l̀ɛ tɛ ́ɛ.̀  
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Á gɔ tɛ ́a gba. Á gɔ tɛ,́ á gɔ, á gɔ, á gɔ… Á kɔtɔ ̀tɛ ́a 

gba. Pe é kɔtɔ ̀tɛ ́a gba ná koà, á tɔ pe boo sáka pe 

wó banà wà kò ná jókò. » 

Ekɔ,̀ tie ná kɔ,̀ Yesùà tɛ wà bèlà a Komba pe : 

« Makàlà kɛ ̀à ɓo na mò na sià, mo ò sià a là mò pe ? 

À paki a bo batà kɛǹɔɔ̀ wó wɛɛ̀ na wɔt́ɔ ̀a kpàje nɛ,̀ là 

kɛ ̀é mɛɛ̀l̀ɛ jókò tɛ bo kɛ ̀wà jio wó gbɔɛ̀ lɛ ́a kpàje ɛ ̀? 

Là kɛ ̀é bí ɛ ̀sikindi ɛ ̀? » 
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Wà bèlà a Komba, á tɔɔ,̀ á tɔɔ,̀ á tɔɔ…̀  É tɛ Yesùà 

pe : « Bo kɛ ̀á mɛɛl̀ɛ tɛ jókò ɛ,̀ bo ná é bí ɛ ̀sikindi. »  

Yesùà tɛ ́pe : « Èe kɛ ̀mo ò ngomà nɛ ̀e sikindi. Gɔ 

mɛɛ ̀èe kɛ ̀mo ò ngomà ɛ,̀ ndè mò makà tɛ jókò dótò 

bitɛ Komba. » Yesùà á ngomà tɛ ́koà. 

Gbɔǹgɔǹgɔ ̀a bi lè nà jókò, ekɔ.̀ 

Yesùà é kpɔò gbɔǹgɔǹgɔ ̀ná à na manà pe atínì pe, 

ngɔ ̀ye bi mò pena kòto mò, ekɔ.̀ 

 


